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mhasnñisiTénGgÁkarBlkmµGnþrCati

RtUv)anekaHRbCuM enATIRkughSWúENv edaysßab½nGPi)alkic©én

kariyal½yGgÁkarBlkmµGnþrCati nig)anCYbRbCuMenAkñúgsm½yRbCuMelIkTI76

rbs;xøÜn enAéf¶TI7 Exmifuna qñaM1989 nig-

kt;sMKal;eXIBaJfa bTdæanGnþrCatiEdlmanEcgenAkñúgGnusBaØa nig

Gnusasn_ sþIBIRbCaBlrdæ CnCatiedImPaKtic nigCnkulsm½<n§ qñaM1957 nig-

rMlwkeLIgviBaJ GMBIlkçxNÐénesckþIRbkasCasklsþIGMBIsiT§imnusS

GnusBaØaGnþrCatisþIBIsiT§i esdækic© sgÁmkic© nigvb,Fm’ GnusBaØaGnþrCatisþIBI

siT§iBlrdæ nigsiT§ineya)ay RBmTaMglixitubkrN_ GnþrCatinana sþIBIkarkarBar

min[mankarerIseGIg nig-

yl;eXIjjfa karGPivDÆn_TaMgLayEdlekItmanknøgmkenAkñúgc,ab;

GnþrCaticab;taMg BIqñaM1957 RBmTaMgkarGPivDÆn__enAkñúgsßanPaBénCnCatiedIm

PaKtic nigCnkulsm<½n§enA kñúgtMbn;nanaelIBiPBelak )aneFVI[manPaB

smRsb kñúgkarGnum½tbTdæanGnþrCatifµIelIRbFanbTenH EdlmaneKaledA

eCogvag kardak;bBa©ÚlKñanUvbTdæancas;²TaMgLayEdlmanBImunmk nig-`

TTYYlsÁal; bMNgR)afñarbs;RbCaCnTaMgenH kñúgkareRbIR)as;siT§i

RKb;RKgsßab½nrbs;xøÜnedaypÞal; rebobrbbrs;enA nigkarGPivDÆn_esdækic© nig

karRbkan;x¢ab; nigkarGPivDÆn_GtþsBaØaNPasa nig sasnarbs;xøÜn enAkñúg

Rkbx½NÐrdæ TaMgLayEdlBYkeKrs;enA nig-

kt;sMKal;eXIBaJfa enAkñúgtMbn;CaeRcInelIBiPBelak RbCaCnTaMgenH
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minGaceRbIR)as;siT§i mnusSCamUldæanrbs;xøÜn kñúgkMritmYydUcKñanwgRbCaBlrdæ

déTeTotenAkñúgrdæEdlxøÜnrs;enAeT,Iy ehIy fac,ab; témø TMenomTmøab; nig

TsSn³rbs;eK CaerOy²RtUv)anrlb;rlaybnþicmþg² nig-

GMBavnav[ykcitþTukdak;dl;karrYmviPaKTandac;edayELkénCnCati

edImPaKtic nigCnkulsm<½n§cMeBaH vb,Fm’epSg²Kña nigPaBsuxdumrmnaEpñk

sgÁmnigbrisßanviTüaénmnusSCati nwgcMeBaHkic©shRbtibtþikar nigkareyaK

yl;KñaCaGnþrCati nig-

kt;sMKal;eXIBaJfa bTbBaØtþiTaMgLayxageRkamenH RtUv)anerobcM

eLIgedaymankic©shRbti btþikarBIGgÁkarshRbCaCati GgÁkarees,ógGahar

nigksikmµénGgÁkarshRbCaCati GgÁkarGb;rM viTüasa®sþnigvb,Fm’énGgÁkar

shRbCaCati nigGgÁkarsuxPaBBiPBelak RBmTaMgviTüasßanGnþrGa emrikkaMg-

\NÐa enAkñúgkMritsmRsbeTAtamvis½yerog²xøÜn ehIykt;sMKal;eXIBaJfa

mankaresñIsMu[bnþ kic©shRbtibtþikarenH edIm,IelIksÞÜÞy nigFanadl;kar

Gnuvtþn_bTbBaØtþiTaMgenH nig-

)anseRmc elIkarGnum½tesckþIesñImYycMnYnBak;B½n§nwgkarBinitü

esIerIeLIgvijnUvEpñkxøH énGnusBaØasþIBIRbCaBlrdæCnCatiedImPaKtic nigCn

kulsm<½n§qñaM1957 ¬elx107¦Edlsßitkñúgrebobvar³ TI4 énsm½yRbCuM nig-

)ankMNt;faesckþIesñITaMgenHnwgRtUvyktamTMrg;énGnusBaØaGnþrCati

kñúgkarBinitüesIerIeLIgvij nUvGnusBaØasþIBIRbCaBlrdæCnCatiedImPaKtic

nigCnkulsm<½n§qñaM1957-
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Gnum½½tGnusBaØaxageRkamenH enAéf¶TIémÖR)aMBIr Exmifuna qñaMmYyBan;

R)aMbYnryEb:tsibR)aMbYn EdlGacehA)anfa GnusBaØasþIBICnCatiedImPaKtic

nigCnkulsm<n§½qñaM1989 ³

EpñkTI 1 

eKalneya)ayTUeTA

maRta 1

1-GnusBaØaenHGnuvtþcMeBaH ³

k-Cnkulsm<½n§enAkñ úgRbeTsÉkraCüEdllkçxNÐEpñksgÁmkic©

vb,Fm’ nigesdækic©rbs;eK eFVI [BYkeKmanlkçN³xusEbøkBIshKmn_

CatidéTeTot ehIyzan³rbs;BYkeKRtUv)ankMNt; TaMgRsug b¤EpñkxøH

eTAtamTMenomTMlab; b¤RbéBNIpÞal;xøÜnrbs;eK b¤edayc,ab; b¤lixit

bTdæan Biess .

x- RbCaCnTaMgLaykñúgRbeTsÉkraCü EdlRtUv)ancat;TukfaCaCn

CatiedImPaKtic edaysarEteKmanedImkMeNItmkBIRbCaBlrdæEdl

rs;enAkñúgRbeTs b¤kñúgtMbn;PUmisa®sþénRbeTsenaH enAkñúgGMLúg

eBlénkarvaydeNþImykkan;kab; b¤kareFVIGaNaniKm b¤karbegáIt

RBMEdnrdæbc©úb,nñ ehIyedayminKitdl;zan³xagpøÚvc,ab;rbs;eK

KWCaCnEdlrkSabnþ)anTaMgGs; b¤EpñkxøHén sßab½nsgÁmkic© esdækic©

vb,Fm’ nigneya)ayrbs;xøÜn .
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2-sV½yGtþsBaØaNkmµ ¬karTTYlsÁal;GtþsBaØaNpÞal;xøÜnedayxøÜnÉg¦ fa

CaCnCatiedImPaKtic b¤Cnkulsm<½n§ RtUv)ancat;Tukfa CalkçN³vinicä½y

mUldæansMrab;kMNt;RkumTaMgLayEdlRtUv GnuvtþbTbBaØtþiénGnusBaØaenH .

3- kareRbIBakü {RbCaCn}enAkñúgGnusBaØaenH minRtUv)anbkRsayfa mankar

b:HBal;NamYydl; siT§i EdlP¢ab;eTAnwgBaküeRkamc,ab;GnþrCatieLIy .

maRta 2

1-rdæaPi)alnana RtUvTTYlxusRtUvkñúgkarbegáItEpnkarskmµPaBEdlmankar

sRmbsRmYl nigCaRbB½n§ edaymankarcUlrYmBIRbCaCnBak;B½n§ edIm,IkarBar

siT§irbs;RbCaCnTaMgenH nigedIm,IFana[mankar eKarBbUrNPaBrbs;xøÜn .

2-skmµPaBenaHRtUvrYmbBa©ÚlnUvviFankarnana edIm,I ³

k-FanafasmaCikénRbCaCnTaMgenHTTYl)anGtßRbeyaCn_esµIPaB

KñaBIsiT§i nig»kasEdlc,ab; Cati niglixitbTdæannana pþl;[smaCik

epSg²eToténBlrdæTUeTA .

x-CMruj[TTYl)anya:geBjeljnUvsiT§iesdækic© sgÁmkic© nigvb,Fm’

rbs;RbCaCnTaMgenH edayeKarBcMeBaHGtþsBaØaNsgÁm nigvb,Fm’

TMenomTmøab; RbéBNI nigsßab½nrbs;xøÜn .

K-CYysmaCikénRbCaCnBak;B½n§ edIm,IbM)at;KMlatxagesdækic©sgÁm Edl

GacmanrvagCnCatiedImPaKtic nigsmaCikdéTeToténshKmn_Cati Edl

manlkçN³RsbKñaCamYynwgbMNgR)afña  nigrebobrbbrs;enArbs;xøÜn.

rs

Khmer.qxp  8/31/2006  9:59 AM  Page 5



6

maRta 3

1-CnCatiedImPaKtic nigCnkulsm<½n§mansiT§iTTYl)anviFankareBjelj

énsiT§imnusS nigesrIPaBCa mUldæanedayKµankarrMxan b¤karerIseGIgeLIy .

bTbBaØtþiénGnusBaØaenHRtUvGnuvtþ edayKµankarerIs eGIgcMeBaHsmaCikCaburs

nigCa®sþIénRbCaCnTaMgenHeLIy .

2- KµanTMrg;énkareRbIR)as;kmøaMg b¤karbgçitbgçMNamYy RtUv)aneRbIedaybMBanelI

siT§imnusS nigesrIPaB CamUldæanrbs;RbCaCnBak;B½n§eLIy rYmTaMgsiT§imYy

cMnYnEdlmanEcgenAkñúgGnusBaØaenH .

maRta 4

1-RtUvGnum½tviFankarBiess tamkarcaM)ac; edIm,I;FanakarBarmnusS sßab½n

RTBüsm,tþi kargar vb,Fm’ nigbrisßanénRbCaCnBak;B½n§ .

2-viFankarBiessenHminRtUvpÞúyeTAnwgqnÞ³sEmþgmtiedayesrIrbs;RbCaCn

Bak;B½n§eLIy .

3-karTTYl)ansiT§iTUueTACaBlrdæ edayKµankarerIseGIg minRtUveFVI[xUcxat

edaysarviFankarBiess enHeLIy eTaHCakñúgrUbPaBNak¾eday.

maRta 5

kñúgkarGnuvtþn_bTbBØatþiénGnusBaØaenH ³
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k- témø nigkarRbtibtþiEpñksgÁm vb,Fm’ sasna nigsµartIrbs;

RbCaCnTaMgenHRtUv)anTTYlsÁal; nigkarBar ehIyRtUvmankarKitKUr

RtwmRtUvcMeBaHcriténbBaðaEdlBYkeKRbQmmux CaRkum b¤CabuKÁl 

x- RtUveKarB bUrNPaBéntémø karRbtibtþi nigsßab½nrbs;RbCaCnTaMgenH

K- eKalneya)ayEdlmaneKaledAsMralkarlM)akEdlRbCaCn

TaMgenHFøab;CYbRbTH kñúgkarRbQmmuxnwglkçxNÐfµIiénCIvPaBrs;enA

nigkargar RtUv)anGnum½t edaymankarcUlrYm nigkarshkarBI

RbCaCnEdlTTYlrgplb:HBal; .

maRta 6

1- kñúgkarGnuvtþn_bTbBØatþiénGnusBaØaenH rdæaPi)alRtUv ³

k-BieRKaHeyabl;CamYyRbCaCnBak;B½n§ tamry³nItiviFIsmRsb

ehIyCaBiesstamry³sßab½n tMNagrbs;xøÜn enAeBlNaEdlman

karKitKUdl;viFankarpøÚvc,ab; b¤rdæ)alEdlGacb:HBal;dl;BYkeK .

x-begáItmeFüa)ayEdltamry³enH RbCaCnTaMgenHGaccUlrYmeday

esrI y:agehacNas;Gac cUlrYmdUcKñanwgRbCaBlrdæepSgeTotEdr

enARKb;kMriténkareFVIesckþIseRmccitþ kñúgsßab½nEdlekItecBaJBIkar

e)aHeqñat nigsßab½nrdæ)al nigGgÁPaBepSg²eTotEdlTTYlxusRtUv

elIeKalneya)ay nigkmµviFIEdlBak;B½n§dl;BYkeK .
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K- begáItmeFüa)ay edIm,I[mankarGPivDÆn_eBjeljnUvsßab½n

nigKMnitpþÜcepþImpÞal;BIRbCaCnTaMgenH ehIykñúgkrNIsmRsb RtUvpþl;

FnFancaM)ac;sMrab;eKalbMNgenH .

2- karBieRKaHeyabl;EdlRtUveFVIkñúgkarGnuvtþn_GnusBaØaenH RtUvGnuvtþeday

sucrit nigtamTMrg; smRsbeTAtamkal³eTs³ edaymanTisedAseRmc)an

nUvkaryl;RBm b¤qnÞ³RBmeRBog cMeBaHviFankarEdl)anesñIeLIg .

maRta 7

1-RbCaCnBak;B½n§RtUvmansiT§iseRmcGMBIGaTiPaBrbs;xøÜnsMrab;kic©dMeNIrkar

GPivDÆn_ kñúgkrNIEdlmankarb:HBal;dl;CIvPaBrs;enA CMenO sßab½n nig

suxmalPaBEpñksµartIrbs;BYkeK nigdIFøIiEdl BYkeKkan;kab; b¤eRbIR)as; nigeRbI

siT§iRKb;RKg tamEdlGaceFVIeTA)an elIkarGPivDÆn_esdækic© sgÁmkic©

nigvb,Fm’pÞal;xøÜn . eRkABIenH BYkeKRtUvcUlrYmkñúgkarerobcMbegáIt karGnuvtþn_

nigkarvaytémøelIEpnkar nigkmµviFIGPivDÆn_Cati nigtMbn; EdlGacb:HBal;

dl;xøÜnpÞal;.

2-kareFVI[RbesIreLIgnUvlkçxNÐCIvPaB nigkargar nigkMriténsuxPaB nigkar

Gb;rMRbCaCnBak;B½n§ edaymankarcUlrYm nigkarshkarBIBYkeK RtUvcat;Ca

bBaðaGaTiPaBenAkñúgEpnkarsMrab;kar GPivDÆn_esdækic©TUeTA enAkñúgtMbn;Edl

BYkeKtaMgTIlMenA. KMeragBiesssMrab;karGPivDÆn_kñúg tMbn;enaH RtUverobcM

CMrujkarGnuvtþn_[)anRbesIreLIgEfmeTot .
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3-RbsinCacaM)ac; rdæaPi)alRtUvFana[mankarsikSaRsavRCav edayshkar

CamYyRbCaCnBak;B½n§ edIm,IvaytémøGMBIplb:HBal;EpñksgÁm sµartI vb,Fm’

nigbrisßaneTAelIBYkeK edaysarskmµPaB GPivDÆn_Edl)ankMNt;enAkñúg

KMeragEpnkar.  lT§plénkarsikSaRsavRCav RtUvcat;TukfaCa lkçN³vinicä½y

CamUldæansMrab;karGnuvtþn_skmµPaBTaMgenH .

3-rdæaPi)alRtUvcat;viFankar edayshkarCamYyRbCaCnBak;B½n§ edIm,IkarBar

nigrkSabrisßanénEdn dIEdlBYkeKtaMgTIlMenA .

maRta 8

1-kñúgkarGnuvtþn_c,ab; niglixitbTdæanCatinana cMeBaHRbCaCnBak;B½n§RtUv

eKarBTMenomTmøab; b¤c,ab; TMenomTmøab;rbs;BYkeK .

2-RbCaCnTaMgenHmansiT§iRbkan;x¢ab;nUvTMenomTmøab; nigsßab½npÞal;xøÜn

EdlkarenHminmanvismit PaBCamYynwgsiT§iCamUldæanEdlkMNt;edayRbB½n§

c,ab;Cati nigCamYynwgsiT§imnusS Edl)anTTYlsÁal;CaGnþrCatieLIiy. RtUv

begáItnItiviFI RbsinCacaM)ac; edIm,IedaHRsayvivaTEdlGacekIt mankñúgkar

Gnuvtþn_eKalkarN_enH .

3-karGnuvtþn_kfax½NÐ 1 nig 2 énmaRtaenH minRtUvraraMgsmaCik énRbCaCn

TaMgenHmin[eRbIR)as;  siT§iEdlpþl;[BlrdæTaMgGs; nigParkic©Rbhak;RbEhl

KñaenHeLIy .
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maRta 9

1-kñúgvisalPaBEdlRsbeTAnwgRbB½n§c,ab;Cati nigsiT§imnusSEdl)anTTYl

sÁal;CaGnþrCati RtUveKarBviFIsa®sþEdlRbCaCnBak;B½n§GnuvtþtamTMenom

Tmøab;sMrab; edaHRsaybTelµIsEdl smaCikrbs;xøÜn)anRbRBwtþ.

2-TMenomTmøab;Bak;B½n§nwgerOgRBhµT½NÐrbs;RbCaCnTaMgenH GaCJaFr nigtulakar

CaGñkRtUvKitKUredaHRsay .

maRta 10

1-kñúgkardak;eTasRBhµT½NÐdUcmanEcgkñúgc,ab;TUeTA dl;smaCikénRbCaCn

TaMgenH RtUvKitKUrGMBI critlkçN³Epñkesdækic© sgÁmkic© nigvb,Fm’rbs;BYkeK .

2-RtUveRbIR)as;viFIsa®sþepSg²énkardak;TNÐkmµ CMnYseGaykardak;bgçaMg

enAkñúgBn§naKar .

maRta 11

karTamTarBIsmaCikénRbCaCnBak;B½n§[pþl; edayminGacxan)an

nUvkareFVIkargaredaybgçM  eTaHkñúgrUbPaBNak¾eday edaypþl; b¤minpþl;R)ak

;QñÜl RtUv)anhamXat; nigRtUvpþnÞaeTastampøÚvc,ab; elIkElgEtkrNImYy

cMnYn dUcmanEcgkñúgc,ab;sMrab;BlrdæTaMgGs; .

maRta 12

RbCaCnBak;B½n§RtUv)anFanakarBarmin[mankarrMlaPbMBanelIsiT§i
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rbs;xøÜn ehIyRtUvmanlT§PaBdak;BakübNþwgtampøÚvc,ab;edaybuKÁlmñak;²

b¤tamry³sßab½ntMNagrbs;xøÜn edIm,IkarBarsiT§iTaMg enHRbkbedayRbsiT§i

PaB. RtUvcat;viFankarmYycMnYn edIm,IFana[smaCikénRbCaCnTaMgenH

Gacyl; nigRtUv)aneKyl;c,as;GMBIdMeNIrkaredaHRsayerOgkþItampøÚvc,ab;

ebIsinCacaM)ac; RtUvpþl;[mankarbkERb b¤ tamry³meFüa)aymanRbsiT§iPaB

epSgeTot .

EpñkTI 2 

dIFøI

maRta 13

1-kñúgkarGnuvtþn_bTbBØatþikñúgEpñkénGnusBaØaenH rdæaPi)alRtUveKarBsar

sMxan;BiesssMrab; vb,Fm’ nigtémøxagsµartIrbs;RbCaCnBak;B½n§ GMBITMnak;

TMngrbs;eKCamYydIFøI b¤EdndI b¤TaMgBIr y:agEdlman EdlBYkeK)ankan;kab;

b¤eRbIR)as; ehIyCaBiessTidæPaBsmUhPaBénTMnak;TMng enH .

2-kareRbIBakü {dIFøI }kñúgmaRta15 nig 16 RtUvrYmbBa©ÚlnUveKalKMnit

sþIBIEdndI EdlRKbdNþb; elIbrisßansrubéntMbn;EdlRbCaCnBak;B½n§kan;kab;

b¤eRbIR)as; . 

rs
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maRta 14

1-siT§ikmµsiT§i nigePaK³rbs;RbCaCnBak;B½n§elIdIFøIEdlBYkeKkan;kab;

tamRbéBNI RtUv)anTTYlsÁal; . müa:gviBaJeTot viFankarnanaRtUveFVIeLIg

kñúgkrNIcaM)ac; edIm,IFanakarBar siT§iRbCaCnBak;B½n§ kñúgkareRbIR)as;dIFøI

EdlBYkeKminkan;kab;pþac;muxTaMgRsug b:uEnþCadIFøI EdlBYkeK)aneRbIR)as;

sMrab;ciBa©wmCIvit b¤skmµPaBCaRbéBNIrbs;xøÜn . RtUvmankarykcitþ

Tukdak;CaBiess cMeBaHsßanPaBrbs;RbCaCnBencr nigGñkeFVIksikmµ vilCuM

tamrUbPaBenH .

2-rdæaPi)alRtUvcat;viFankartamkarcaM)ac; edIm,IkMNt;GtþsBaØaNkmµdIFøI

EdlRbCaCnBak;B½n§ kan;kab;tamRbéBNI nigedIm,IFana)annUvkarkarBarRbkb

edayRbsiT§iPaBnUvsiT§ikmµsiT§i nig ePaK³rbs;eK .

3-RtUvbegáItnItiviFIkñúgRbB½n§c,ab;CatieGay)anRKb;RKan; edIm,IedaHRsaykar

TamTardIFøIrbs; RbCaCnBak;B½n§.

maRta 15

1-siT§iRbCaCnBak;B½n§elIFnFanFmµCati EdlCab;nwgdIFøIrbs;xøÚnRtUv)an

karBarCaBiess.  siT§iTaMgenHrYmbBa©ÚlnUvsiT§irbs;RbCaCnTaMgenH edIm,IcUlrYm

enAkñúgkareRbI®)as; karRKb;RKg nigkarGPirkSFnFanTaMgenH . 

2-kñúgkrNIEdlrdæmankmµsiT§ielIFnFanEr: b¤FnFaneRkamdI b¤siT§ielIFnFan

d¾éTeTot EdlCab; nwgdI rdæaPi)alRtUvbegáIt b¤rkSanItiviFIEdltamry³enaH 
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3-eKRtUvBieRKaHeyabl;CamYyRbCaCn TaMgenHkñúgTsSn³ edIm,I[dwgc,as;GMBI

plRbeyaCn_rbs;BYkeKfa vanwgb:HBal;kMritNa b¤minmankarb:HBal;eT

muncab;epþImGnuvtþ b¤GnuBaØat[GnuvtþkmµviFINamYy edIm,IeFVIkarrukrk b¤eFVI

GaCivIkmµelIFnFanEdlsßitenACab;nwgdIFøIrbs;eK . tamEdlGaceFVIeTA)an

RbCaCnBak;B½n§RtUv cUlrYmenAkñúgplcMeNjBI;skmµPaBenaH nig RtUvTTYl

sMNgRtwmRtUv nigyutþiFm’sMrab;karxUcxatNamYyEdlBYkeKGacTTYlrgBI

lT§plénskmµPaBenaH .

maRta 16

1-eRkamkfax½NÐxageRkaménmaRtaenH RbCaCnBak;B½n§ minRtUv)anbeNþj

ecjBIdIFøIEdlBYkeK kan;kab;eLIy .

2-kñúgkrNIEdlmankarcaM)ac;kñúgkarpøas;bþÚrTIlMenAfµIsMrab;RbCaCnTaMgenH

eTAtamviFankarBiessNamYy karpøas;bþÚrlMenAfµIenaHRtUveFVIeLIgEtenAkñúg

qnÞ³RBmeRBogedayesrI nigmankarCUn dMNwgc,as;las;Camunb:ueNaÑH .

kñúgkrNIminGacmanqnÞ³RBmeRBogeT karpøas;bþÚrlMenAfµIenaH RtUveFVIeLIgEt

tamnItiviFIsmRsbEdl)anbegáIteLIgedayc,ab;Cati niglixitbTdæannana

EdlrYmbBa©ÚlTaMgkarsaksYrCasaFarN³enAkEnøgNaEdlsmRsb Edlpþl;

»kas[manPaBCatMNagmanRbsiT§iPaBrbs;RbCaCnBak;B½n§ .

3-eBlNaEdlmanlT§PaB RbCaCnTaMgenHRtUvmansiT§iRtLb;mkkan;kab;

dIFøIRbéBNIrbs;BYkeK vij xN³EdlTwkdIsMrab;taMgTIlMenAfµIElgman . 
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4-eBlEdlminGacRtLb;mkvij)aneT dUcEdl)ankMNt;kñúgkic©RBmeRBog b¤

ebIKµankic©RBmeRBogeT tamry³nItiviFIEdlsmRsb RbCaCnTaMgenHRtUv)an

pþl;[kñúgRKb;krNIEdlGaceFVI)anTaMg Gs;nUvdIFøiEdlmanKuNPaB nig zan³

pøÚvc,ab;y:agehacNas;esµInwgdIFøIEdlBYkeKkan;kab;BIeBlmun Edlsmnwg

pþl;sMrab;esckþIRtUvkarbc©úb,nñrbs;BYkeK nigkarGPivDÆn_eTAéf¶GnaKt .

eBlNaRbCaCnBak;B½n§sEmþgecjnUvkareBjcitþelIsMNgCaR)ak; b¤sMNg

dUcedImvij BYkeKRtUv)ansgsMNgenaHvij eRkamkarFanaEdlsmRsb .

5-ehtudUecñH mnusSEdlRtUv)anpøas;bþÚrTIlMenAfµI RtUvEt)ansMNgeBjelj

cMeBaHGVIEdlxatbg; b¤ karrgrbYs .

maRta 17

1-nItiviFI Edl)anbegáItedayRbCaCnBak;B½n§ sRmab;karpøas;bþÚrsiT§ielIdIFøI

kñúgcMeNamsmaCikén RbCaCnTaMgenHRtUv)aneKarB .

2-RbCaCnBak;B½n§RtUv)ankarBieRKaHeyabl; enAeBlNaEdlmankarKitKUr

BicarNadl;smtßPaBrbs;eK edIm,IepÞrkmµsiT§idIFøIeTAGñkxageRkA b¤pøas;bþÚr

siT§irbs;eKeTAxageRkAshKmn_rbs;xøÜn .

1-CnNaEdlminEmnsßitkñúgRkumRbCaCnBak;B½n§ RtUv)anraraMgmin[TaBaJyk

KuNRbeyaCn_BI TMenomTmøab;rbs;eK b¤ykKuNRbeyaCn_BIkarxVHkaryl;dwg

GMBIc,ab; elIEpñkénsmaCikrbs;eK edIm,ITTYl)ankmµsiT§iePaK³ b¤kareRbIR)as;

elIdIFøIEdlCarbs;BYkeKeLIy .

rs
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maRta 18

RtUvbegáIteTasbBaØtþiRKb;RKan;;enAkñúgc,ab; edImI,pþnÞaeTascMeBaHkarcUl 

yk rukranTRnÞanyk b¤eRbIR)as;dIFøIrbs;RbCaCnBak;B½n§ ehIyrdæaPi)alRtUv

cat;viFankar edIm,IkarBarkuM[manbTelµIsdUecñaHekIt eT,Ig.

maRta 19

kmµviFICatiEbgEckdIFøIksikmµRtUvpþl;[RbCaCnBak;B½n§ edayesµIPaB

KñaeTAnwgGVIEdlpþl;[RbCaBlrdæTUeTA cMeBaH ³

k-karpþl;dIFøIbEnßmeTotdl;RbCaCnTaMgenH eBlEdlBYkeKminman

dIFøIcaM)ac;sMrab;bMeBBaJ esckþIRtUvkarcaM)ac;sMrab;CIvPaBrs;enAFmµta

b¤sMrab;kMeNIncMnYnsmaCikEdlGacekIneLIg .

x-karpþl;meFüa)aycaM)ac; edIm,ICMrujkarGPivDÆn_dIFøIEdlRbCaCn

TaMgenHkan;kab;rYcehIy .

EpñkTI 3

kareRCIserIs nig lkçxNÐkargar

maRta 20

1-enAkñúgRkbx½NÐc,ab; niglixitbTdæanCati nigmankic©shRbtibtþikarCamYy

RbCaCnBak;B½n§ rdæaPi)alRtUvGnum½tviFankarBiess edIm,IFana[mankar

karBarRbkbedayRbsiT§iPaBelIkareRCIserIs niglkçxNÐkargarrbs;kmµkr

rs
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énRbCaCnBak;B½n§ kñúgkMritmYyEdlBYkeKminRtUv)ankarBar Rbkbeday

RbsiT§iPaBedayc,ab;EdlGnuvtþcMeBaHkmµkrTUeTA .

2-rdæaPi)alRtUveRbIR)as;RKb;lT§PaBEdlGaceFVI)an edIm,IkarBarkMu[man

karerIseGIgrvagkmµkr EdlCaRbCaCnBak;B½n§ nigkmµkrepSg²eTot CaBiess

elIbBaða ³

k-karTTYl[eFVIkargar rYmTaMgkargarCMnaj RBmTaMgviFankarnana

edIm,IelIkkMBs; nigkartM eLIgzan³ 

x-karpþl;R)ak;kMér:esµIKñasMrab;kargardUcKña

K-kar]btßmÖsuxPaB nigsgÁmkic© suvtßiPaB nigsuxPaBmuxrbr

GtßRbeyaCn_snþisuxsgÁm TaMgGs; nigGtßRbeyaCn_EdlBak;B½n§nwg-

muxrbrd¾éTeTot nigkEnøgsñak;enA .

X-siT§ibegáItsmaKm nigesrIPaBGnuvtþskmµPaBkargarshCIB

Rsbc,ab; nig siT§ikñúgkarseRmcGnusBaØarYmCamYynieyaCk b¤GgÁkar

nieyaCknana .

3- viFankarEdlcat;enaH RtUvrYmbBa©ÚlnUvviFankarmYycMnYn edIm,I ³

k-FanafakmµkrEdlCaRbCaCnBak;Bn§½ rYmTaMgkmµkrtamrdUvkal

kmµkrmineTogTat; ¬kmµkr GENþt¦ b¤ kmµkreTsnþrRbevsn_enAkñúg

kargarksikmµ b¤kargard¾éTeTot RBmTaMgCnTaMgLayNaEdlRtUv

)anCYledayGñkem:Akarkargar TTYl)ankarkarBareRkamc,ab;Cati

nig karGnuvtþn_ dUcKñanwgkmµkrÉeTot kñúgvis½ydUcKña nigFanafa
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BYkeK)andwgeBjeljGMBIsiT§irbs;xøÜneRkam nItikargar nigGMBI

meFüa)ayedaHRsayEdlGacmancMeBaHBYkeK .

x-FanafakmµkrEdlCaRbCaCnTaMgenH minRtUvsßiteRkamlkçxNÐ

kargarEdl eRKaHfñak;dl;suxPaBrbs;xøÜneLIy CaBiesstamry³

kareFVI[TTYlrgplb:HBal;BIfñaMsmøab;stVl¥it b¤sarFatuBuldéT

eToteLIiy .

K-FanafakmµkrEdlCaRbCaCnBak;B½n§ minsßiteRkamrebobrbb

eRCIserIs edaybgçM rYmTaMgkargarkat;sgbMNul nigTMrg;epSg²eTot

tamEbbTaskr bMNuleLIy .

X- FanafakmµkrEdlCaRbCaCnTaMgenH man»kaskargaresµIKña nig

mankarKitKUykcitþTukdak; esµIKñacMeBaHburs nig®sþI nigkarkarBar

min[mankaryayIxagpøÚvePTeLIy .

4- RtUvykcitþTukdak;CaBiessdl;karbegáItesvakmµGFikarkic©kargarRKb;

RKan;enAkñúgtMbn;Edlman kmµkrEdlCaRbCaCnBak;Bn§½eFVIkargarTTYlR)ak;kMér:

edIm,IFana[karGnuvtþn_RsbeTAnwgbTbBaØtþi kñúgEpñkenHénGnusBaØaenH .

rs

Khmer.qxp  8/31/2006  9:59 AM  Page 17



18

EpñkTI 4

karbNþúHbNþalviC¢aCIv³ sib,kmµ nig]sSahkmµCnbT

maRta 21

smaCikénRbCaCnBak;B½n§ RtUvman»kasy:agehacNas;esµInwg

»kasEdlBlrdædéTeTotman cMeBaHkarbNþúHbNþalviC¢aCIv³ . 

maRta 22

1-RtUvcat;viFankar edIm,ICMruj[mankarcUlrYmedaysµR½Kcitþ BIsmaCik

RbCaCnBak;B½n§enAkñúgkmµ viFIbNþúHbNþalviC¢aCIv³sMrab;karGnuvtþn_TUeTA .

2-enAeBlNaEdlkmµv iF IEdlmanRsab;énkarbNþ úHbNþalv iC ¢ aC Iv³

sMrab;karGnuvtþn_TUeTAminGac bMeBj)antamesckþIRtUvkarrbs;RbCaCn

Bak;B½n§eTenaH rdæaPi)alRtUv edaymankarcUlrYmBI RbCaCnBak;B½n§ Fana[man

karpþl;kmµviFIbNþúHbNþalBiess nigsmÖar³brikçanana .

3-kmµviFIbNþúHbNþalBiess RtUvEp¥kelIbrisßanesdækic© lkçxNÐsgÁm nig

vb,Fm’ nigesckþIRtUv karCak;Esþgrbs;RbCaCnBak;B½n§ . karsikSaTaMgLay

NaEdleFVIeLIgBak;B½n§nwgbBaðaenH RtUveFVIeLIgedayeshkarCamYyRbCaCn

Bak;B½n§TaMgenH tamry³karBieRKaHeyabl;CamYyBYkeK GMBIikarerobcM nig

Gnuvtþn_kmµviFITaMgenH . RbsinCaGaceFVIeTA)an RtUvGnuBaØat[RbCaCnTaMgenH

TTYlxusRtUvbnþicmþg²elIkarerobcM nigkarGnuvtþn_kmµviFIbNþúHbNþalBiess

enaH RbsinebIBYk eKseRmcfaGaceFVI)an.

rs
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maRta 23

1-sib,kmµ ]sSahkmµtamCnbTnigmUldæan nigesdækic©sMrab;EtciBa©wmCIvit

nig skmµPaB RbéBNIrbs;RbCaCnBak;B½n§ dUcCakarbr)aj; ensaT kardak;

GnÞak; nig karRbmUlGnupl RtUv)anTTYlsÁal;faCaktþasMxan;enAkñúgkar

EfrkSavb,Fm’rbs;BYkeK nigenAkñúgsV½yseRmcEpñkesdækic© nigkarGPivDÆn_

rbs;BYkeK. edaymankarcUlrYmBIRbCaCnTaMgenH ehIyRbsinCaGac eFVIeTA

)an rdæaPi)alRtUvFana[mankarBRgwg nigkarelIkkMBs;dl;skmµPaBTaMgenH .

2-RtUv)anpþl;CMnYysmRsbEpñkbec©keTs nighirBaØvtßú tamEdlGaceFVIeTA

)an tamkaresñIsuMBI RbCaCnBak;B½n§ edayKitKUGMBIbec©kviTüaCaRbéBNI nig

critlkçN³vb,Fm’rbs;RbCaCnTaMgenH RBmTaMgsar³sMxan;énkarGPivDÆn_

RbkbedaycirPaB nigsmFm’ .

EpñkTI 5

snþisuxsgÁm nig suxPaB

maRta 24

RbB½n§snþisuxsgÁm RtUv)anBRgIkCabnþbnÞab;dl;RbCaCnBak;B½n§

ehIyGnuvtþn_eday KµankarerIs eGIgRbqaMgnwgBYkeKeLIy .

rs
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maRta 25

1-rdæaPi)alRtUvFana[manesvakmµEpñksuxPaBsmrmüdl;RbCaCnBak;B½n§

b¤RtUvpþl;[RbCaCn TaMgenaHnUvFnFanEdlGac[BYkeKmanlT§PaBerobcM

nigpþl;esvakmµTaMgenHeRkamkarTTYlxusRtUv nigkarRKb;RKgrbs;xøÜnpÞal;

edIm,I[eKGaceRbIR)as;bTdæankMritx<s;bMputEpñksuxPaB pøÚvkay nigpøÚvcitþ .

2-esvasuxPaBRtUvmanmUldæanenAshKmn_ tamEdlGaceFVIeTA)an. esva

kmµTaMgenHRtUv)aneFVIEpnkar nigRKb;RKgrdæ)aledayshkarCamYyRbCaCn

Bak;B½n§ nigykcitþTukdak;elIlkçxNÐ esdækic© PUmisa®sþ sgÁmkic© nigvb,Fm’

rbs;eK RBmTaMgkarbgáaeraKtamRbéBNI RbtibtþikarBüa)al nig»sfburaN

rbs;eK .

3-RbB½n§EfrkSasuxPaBRtUvpþl;GaTiPaBdMbUgdl;karbNþúHbNþal nigkargar

rbs;;buKÁlik  EpñksuxPaB shKmn_mUldæan nigepþatelIkarEfrkSasuxPaBbzm

kñúgeBlEdlbeRBa¢óbTMnak; TMngrwgmaMCamYykMritesvaEfrkSasuxPaBepSg²

eTot .

4-karpþl;esvasuxPaBenHRtUvsRmbsRmYlCamYyviFankarepSg²eTot

EpñksgÁmkic© esdækic© nig vb,Fm’enAkñúgRbeTs .
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EpñkTI 6

karGb;rM nigmeFüa)ayTUrKmnaKmn_

maRta 26

RtUvcat;viFankaredIm,IFanafa smaCikrbs;RbCaCnBak;B½n§man»kas

TTYl)ankarGb;rM enARKb;kMrity:agehacNas; esµInwgsmaCikÉeTotén

shKmn_Cati .

maRta 27

1-kmµviFIGb;rM nigesvakmµsRmab;RbCaCnBak;B½n§ RtUvbegáIt[man nigGnuvtþ

edayshkarCamYyBYkeK edIm,IeqøIytbnwgesckþIRtUvkarBiess nigRtUvbBa©Úl

Rbvtþisa®sþ cMeNHdwg nigbec©kviTüa rbs;BYkeK RbB½n§témørbs;eK nigbMNg

R)afñabEnßmeTot EpñksgÁmkic© esdækic© nigvb,Fm’rbs; BYkeK . 

2-GaCJaFrmansmtßkic©RtUvFana[mankarbNþúHbNþaldl;smaCikénRbCaCn

TaMgenH nigCMruBaJ[ BYkeKcUlrYmkñúgkarerobcMbegáIt nigGnuvtþkmµviFIGb;rM

kñúgeKaledA  epÞrkarTTYlxusRtUvbnþic mþg²[BYkeKGnuvtþkmµviFITaMgenH  tam

EdlGaceFVIeTA)an.

3-müa:gviBaJeTot rdæaPi)alRtUvTTYlsÁal;siT§irbs;RbCaCnTaMgenH kñúgkar

begáItsßab½n nigeRKOg brikçaGb;rMpÞal;xønrbs;BYkeK  edaykMNt;[sßab½nenH

RtUvbMeBj tambTdæanGb,brmaEdlbegáIteLIg edayGaCJaFrmansmtßkic© 
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edaymankarBieRKaHeyabl;CamYyRbCaCnTaMgenH . RtUvpþl;FnFanRKb;RKan;

edIm,IsMerceKalbMNgenH .

maRta 28

1-RbsinCaGaceFVIeTA)an RtUvbeRgonkumar EdlCaRbCaCnBak;B½n§[ecHGan

nigsresrPasaCn CatiedImPaKticrbs;xøÜnpÞal;  b¤PasaEdlBYkeKeRbITUeTA

bMput. RbsinebIkic©karenH minGacGnuvtþ)an GaCJaFrmansmtßkic©RtUvBieRKaH

eyabl;CamYyRbCaCnTaMgenH kñúgeKalbMNgGnum½t viFankarmYycMnYn edIm,I

eFVI[seRmcTisedAenH .

2-RtUvcat;viFankarsmRsbedIm,IFanafa RbCaCnTaMgenHman»kas edIm,I

TTYl)anPaBsÞat;CMnaj nUvPasaCati b¤PasaNamYykñúgcMeNamPasapøÚvkar

rbs;RbeTs .

3-RtUvcat;viFankar edIm,IkarBar nigCMrujkarGPivDÆn_ nigkarniyayPasa

CnCatiedImrbs;RbCaCn Bak;B½n§ .

maRta 29

karEckrMElkcMeNHdwgTUeTA nigCMnajEdlGacCYy[kumarénRbCaCn

Bak;B½n§cUl rYmeBjTMhwg nigesµIPaBenAkñúgshKmn_rbs;xøÜnpÞal; nigkñúg

shKmn_Cati RtUvEtCaeKaledAGb;rMRbCaCnTaMgenH .

rs
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mRta 30

1-rdæaPi)alRtUvGnum½tviFankarEdlsmRsb tamRbéBNI nigvb,Fm’ rbs;

RbCaCnBak;B½n§ edIm,I[BYkeKyl;dwgGMBIsiT§i nigParkic©rbs;xøÜn CaBiess

GMBIkargar »kasesdækic© bBaðaGb;rM nig suxPaB suxmalPaBsgÁm nigsiT§i

rbs;xøÜn EdlmanEcgkñúgGnusBaØaenH .

2-RbsinCacaM)ac; viFankarenHRtUveFVItamry³meFüa)aybkERbPasaCalay

lkç½NGkSr  nigtamry³kareRbIRbB½n§TUrKmnaKmn_pSBVpSayCaPasaRbCaCn

TaMgenH .

maRta 31

RtUvcat;viFankarEpñkGb;rM kñúgcMeNamEpñkTaMgGs;énshKmn_Cati

ehIyCaBiesskñúgcMeNam EpñkTaMgT,ayEdlBak;B½n§pÞal;bMputCamYyRbCaCn

Bak;B½n§ kñúgTisedAlubbM)at;karRbkan;BUCsasn_Edl GacmancMeBaHRbCaCn

TaMgenH . kñúgeKaledAenH kic©xitxMRbwgERbgRtUveFVIeLIgedIm,IFanafaesovePA

Rbvtþisa®sþ nigÉksarsikSaepSg²eTot pþl;nUvkarBN’naGMBIrUbPaBRtwmRtUv

BitR)akd nigCaB½t’man énsgÁm nigvb,Fm’rbs;RbCaCnTaMgenH .
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EpñkTI 7 

karTak;Tg nig kic©shRbtibtþikarqøgkat;RBMEdn

maRta 32

rdæaPi)alRtUuvcat;viFankarsmRsb rYmTaMgtamry³meFüa)ayénkic©

RBmeRBogGnþrCati edIm,I sMrYldl;karTak;Tg nigkic©shkarrvagCnCatiedIm

PaKtic nigCnkulsm<½n§qøgkat;RBMEdn rYmTaMg skmµPaBnana Epñkesdækic©

sgÁmkic© vb,Fm’ sµartI nigEpñkbrisßan .

EpñkTI 8

karRKb;RKgrdæ)al

maRta 33

1-GaCJaFrrdæaPi)alEdlTTYlxusRtUvcMeBaHbBaðaTaMgLayEdlmanEcgenAkñúg

GnusBaØaenH RtUvFana[manPñak;gar b¤ynþkarsmRsbdéTeTot edIm,IRKb;RKg

kmµviFInana Edlb:HBal;RbCaCnBak;B½n§ ehIyRtUvFanapþl;meFüa)aycaM)ac;

sRmab;karbMeBjmuxgarEdl)anRbKl;[)ansmRsb .

2-kmµviFITaMgenHRtUvrYmbBa©Úl ³

k-kareFVIEpnkar karsRmbsRmYl karRbtibtþi nigkarvaytémø viFan

karnanaEdlmanEcg kñúgGnusBaØaenH edayshkarCamYyRbCaCnBak;B½n§ .

x-kardak;esñIviFankarc,ab; b¤viFankardéTeTotdl;GaCJaFrmansmtßkic©

nigkarRtYtBinitüemIlkarGnuvtþn_viFankarEdl)ancat;eT,Ig eday

shkarCamYyRbCaCnBak;B½n§.
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EpñkTI 9

bTbBaØtþiTUeTA

maRta 34

crit nigvisalPaBénviFankarEdlRtUvcat; edIm,I[RsbtamGnusBaØa

enH RtUvkMNt;kñúglkçN³ Edlbt;Ebn)anedayeKarBeTAtamlkçxNÐ crit

lkçN³énRbeTsnImYy² .

maRta 35

karGnuvtþn_bTbBaØtþiénGnusBaØaenH minRtUveFVI[b:HBal;CaGviC¢man

dl;siT§i nigplRbeyaCn_ rbs;RbCaCnBak;B½n§RsbeTAtamGnusBaØanig

Gnusasn_ lixitubkrN_GnþrCati sn§isBaØa b¤c,ab;Cati esckþIbgÁab; TMenomTMlab;

b¤kic©RBmeRBognanaeLIy .

EpñkTI 10

GvsanþbBaØtþi

maRta 36

GnusBaØaenHeFVIkarEksMrYleT,IgviBaJ nUvGnusBaØasþIBIRbCaBlrdæCnCati

edImPaKtic nigCnkulsm<½n§qñaM1957 .
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maRta 37

bnÞab;BIpþl;sc©ab½nCapøÚvkarelIGnusBaØaenHrYcehIy RtUvbBa¢ÚneTA

GKÁnayk énkariyal½y GgÁkarBlkmµGnþrCatiedIm,IcuHbBa¢I .

maRta 38

1-GnusBaØaenHRtUvP¢ab;katBVkic©EtCamYyrdæsmaCikrbs;GgÁkarBlrkmµGnþrCati

Edlkarpþl;sc©arb½nrbs;xøÜn RtUv)ancuHbBa¢ICamYynwgGKÁnaykrYcehIy

b:ueNÑaH .

2-GnusBaØaenHcUlCaFrmankñúgry³eBldb;BIrEx bnÞab;BIkalbriecäTénkar

pþl;sc©ab½nrbs; RbeTsCasmaCikcMnYnBIr RtUv)ancuHbBa¢ICamYyGKÁnayk .

3-bnÞab;BIenaHmk GnusBaØaenHRtUvcUlCaFrmansMrab;rdæsmaCikNamYy kñúg

ry³eBldb;BIrEx bnÞab;BIkalbriecäTénkarpþl;sc©ab½nrbs;xøÜn RtUv)ancuH

bBa¢IrYc .

maRta 39

1-rdæsmaCikEdl)anpþl;sc©ab½nelIGnusBaØaenHGacRbkasdkxøÜnecj)an

bnÞab;BIkarputkMNt; ry³eBldb;qñaMcab;rab;BIkalbriecäTEdlGnusBaØaenHcUl

CaFrmanelIkdMbUg tamry³karTMnak;TMngeTAGKÁnaykénkariyal½yGgÁkar

BlkmµGnþrCatisMrab;karcuHbBa¢I . karRbkasdkxøÜn ecjenHnwgRtUvcUlCa

Frmanry³eBlmYyqñaM bnÞab;BIkalbriecäTénkarRbkascuHbBa¢IenH .

rs
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2-rdæsmaCiknImYy²Edl)anpþl;sc©ab½nelIGnusBaØaenH ehIyEdlminGnuvtþ

siT§iRbkasdkxøÜn dUcmanEcgkñúgmaRtaenH enAkñúgeBlmYyqñaMeRkayeBlput

kMNt;ry³eBldb;qñaMxagelI kñúgkfax½NÐmun rdæsmaCikenaHnwgCab;katBVkic©

Gnuvtþry³eBldb;qñaMbnþeTot ehIybnÞab;BIenaH GacRbkasdkxøÜnecBaJBI

GnusBaØaenH enAeBlputry³eBldb;qñaM nImYy²eRkamlkçxNÐ dUcman Ecgkñúg

maRtaenH .

maRta 40

1-GKÁnaykénkariyal½yGgÁkarBlkmµGnþrCati RtUvCUndMNwgeTArdæsmaCik

TaMgGs; énGgÁkarBlkmµGnþrCatiGMBIkarcuHbBa¢IlixitukrN_pþl;sc©ab½n nigkar

RbkasdkxøÜnEdlsmaCikénGgÁkarenH)andak;esñImkxøÜn edayrdæsmaCik

rbs;GgÁkarenH .

2-enAeBlCUndMNwgeTArdæCasmaCikrbs;GgÁkarBlkmµGnþrCatiGMBIkarcuHbBa¢I

lixitukrN_pþl; sc©ab½nelIkTI2 Edl)andak;esñImkxøÜn GKÁnaykRtUvrMlwkR)ab;

rdæsmaCik énGgÁkarenHGMBIkal briecäTcUlCaFrmanénGnusBaØaenH.

maRta 41

GKÁnaykénkariyal½yGgÁkarBlkmµGnþrCati RtUvTak;TgeTA GKÁelxa

FikarGgÁkarshRbCaCati edIm,IeFVIkarcuHbBa¢IlixitubkrN_enH RsbtammaRta 102

énFmµnuBaØshRbCaCati CaBiesskarpþl;sc©ab½n nigkarRbkasdkxøÜnecBaJ RtUv

cuHbBa¢IedayGKÁelxaFikarGgÁkarshRbCaCati RsbtambTbBaØtþiénmaRtamun .

rs
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maRta 42

kñúgkrNIkarcaM)ac; sßab½nGPi)alénGgÁkarBlkmµGnþrCati RtUvbgðaj

CUnmhasnñisiTnUvr)ay karN_sþIBIkic©dMeNIrkarénGnusBaØaenH nigRtUvBinitü

emIlesckþIRtUvkarénkardak;cUlkñúgrebobvar³én sniñsiTnUvbBaðakarBinitü

eLIgvijTaMgRsug b¤EpñkxøH .

maRta 43

1-RbsinsnñisiTGnum½tGnusBaØafµImYyedayBinitüesIerIGnusBaØaenH TaMgRsug

b¤EpñkxøH dUecñaHGnu sBaØafµIRtUvEcgepSgBIenH fa ³

k-karpþl;sc©ab½nedayrdæsmaCikénGnusBaØaBinitüesIerIfµIenH RtUv

Gnuvtþtam eKalkarN_c,ab; EdlBak;B½n§eTAnigkarRbkasdkxøÜnecj

PøamBIGnusBaØaenH fVIebImanbTbBaØtþiénmaRta39 xagelIk¾eday

RbsinebI nig enAeBlEdl GnusBaØaBinitüesIerIfµIenH)ancUlCaFrman .

x-cab;BIkalbriecäTEdlGnusBaØaBinitüesIerIfµIcUlCaFrman GnusBaØa

enH RtUuvQb;ebIk[rdæ smaCikTaMgT,aypþl;sc©ab½neTotehIy.

2-eTaHkñúgkrNINak¾eday GnusBaØaenHenAEtsßitenACaFrmankñúgTMrg; nig

xøwmsarBitrbs;vadEdl sMrab;rdæsmaCikEdl)anpþl;sc©ab½nelIGnusBaØaenH

b:uEnþmin)anpþl;sc©ab½nelIGnusBaØa Binitü esIerIfµI .

maRta 44

GtßbTénGnusBaØaenH CaPasaGg;eKøs nigPasa)araMgmantémøesµIKña .

rs
cb;
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International Labour Conference

Convention 169

Convention Concerning Indigenous and Tribal Peoples in Independent
Countries

Adopted on 27 June 1989 by the General Conference of the International Labour Organisation at its 
seventy-sixth session 

Entry into force: 5 September 1991 

The General Conference of the International Labour Organisation, 

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour
Office, and having met in its seventy-sixth session on 7 June 1989, and 

Noting the international standards contained in the Indigenous and Tribal Populations
Convention and Recommendation, 1957, and 

Recalling the terms of the Universal Declaration of Human Rights, the International
Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, the International Covenant on Civil
and Political Rights, and the many international instruments on the prevention of 
discrimination, and 

Considering that the developments which have taken place in international law since
1957, as well as developments in the situation of indigenous and tribal peoples in all
regions of the world, have made it appropriate to adopt new international standards on
the subject with a view to removing the assimilationist orientation of the earlier 
standards, and 

Recognising the aspirations of these peoples to exercise control over their own institutions,
ways of life and economic development and to maintain and develop their identities,
languages and religions, within the framework of the States in which they live, and 

Noting that in many parts of the world these peoples are unable to enjoy their fundamental
human rights to the same degree as the rest of the population of the States within
which they live, and that their laws, values, customs and perspectives have often been
eroded, and 

English.qxp  8/31/2006  9:58 AM  Page 2



3

rs

Calling attention to the distinctive contributions of indigenous and tribal peoples to the
cultural diversity and social and ecological harmony of humankind and to international
co-operation and understanding, and 

Noting that the following provisions have been framed with the co-operation of the
United Nations, the Food and Agriculture Organization of the United Nations, the
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization and the World Health
Organization, as well as of the Inter-American Indian Institute, at appropriate levels
and in their respective fields, and that it is proposed to continue this co-operation in
promoting and securing the application of these provisions, and 

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to the partial revision
of the Indigenous and Tribal Populations Convention, 1957 (No. 107), which is the
fourth item on the agenda of the session, and 

Having determined that these proposals shall take the form of an international
Convention revising the Indigenous and Tribal Populations Convention, 1957, 

Adopts this twenty-seventh day of June of the year one thousand nine hundred and
eighty-nine the following Convention, which may be cited as the Indigenous and Tribal
Peoples Convention, 1989: 

Part I. General policy 

Article 1 

1. This Convention applies to: 

( a ) Tribal peoples in independent countries whose social, cultural and economic con-
ditions distinguish them from other sections of the national community, and whose sta-
tus is regulated wholly or partially by their own customs or traditions or by special laws
or regulations; 

( b ) Peoples in independent countries who are regarded as indigenous on account of
their descent from the populations which inhabited the country, or a geographical
region to which the country belongs, at the time of conquest or colonisation or the
establishment of present State boundaries and who, irrespective of their legal status,
retain some or all of their own social, economic, cultural and political institutions. 
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2. Self-identification as indigenous or tribal shall be regarded as a fundamental criterion
for determining the groups to which the provisions of this Convention apply. 

3. The use of the term "peoples" in this Convention shall not be construed as having
any implications as regards the rights which may attach to the term under internation-
al law. 

Article 2 

1. Governments shall have the responsibility for developing, with the participation of
the peoples concerned, co-ordinated and systematic action to protect the rights of
these peoples and to guarantee respect for their integrity. 

2. Such action shall include measures for: 

( a ) Ensuring that members of these peoples benefit on an equal footing from the
rights and opportunities which national laws and regulations grant to other members of
the population; 

( b ) Promoting the full realisation of the social, economic and cultural rights of these
peoples with respect for their social and cultural identity, their customs and traditions
and their institutions; 

( c ) Assisting the members of the peoples concerned to eliminate socio-economic
gaps that may exist between indigenous and other members of the national community,
in a manner compatible with their aspirations and ways of life. 

Article 3 

1. Indigenous and tribal peoples shall enjoy the full measure of human rights and 
fundamental freedoms without hindrance or discrimination. The provisions of the
Convention shall be applied without discrimination to male and female members of
these peoples. 

2. No form of force or coercion shall be used in violation of the human rights and 
fundamental freedoms of the peoples concerned, including the rights contained in this
Convention. 
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Article 4

1. Special measures shall be adopted as appropriate for safeguarding the persons,
institutions, property, labour, cultures and environment of the peoples concerned. 

2. Such special measures shall not be contrary to the freely-expressed wishes of the
peoples concerned. 

3. Enjoyment of the general rights of citizenship, without discrimination, shall not be
prejudiced in any way by such special measures. 

Article 5

In applying the provisions of this Convention: 

( a ) The social, cultural, religious and spiritual values and practices of these peoples
shall be recognised and protected, and due account shall be taken of the nature of the
problems which face them both as groups and as individuals; 

( b ) The integrity of the values, practices and institutions of these peoples shall be
respected; 

( c ) Policies aimed at mitigating the difficulties experienced by these peoples in facing
new conditions of life and work shall be adopted, with the participation and co-operation
of the peoples affected. 

Article 6 

1. In applying the provisions of this Convention, Governments shall: 

( a ) Consult the peoples concerned, through appropriate procedures and in particular
through their representative institutions, whenever consideration is being given to 
legislative or administrative measures which may affect them directly; 

( b ) Establish means by which these peoples can freely participate, to at least the
same extent as other sectors of the population, at all levels of decision-making in 
elective institutions and administrative and other bodies responsible for policies and
programmes which concern them; 
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( c ) Establish means for the full development of these peoples' own institutions and
initiatives, and in appropriate cases provide the resources necessary for this purpose. 

2. The consultations carried out in application of this Convention shall be undertaken,
in good faith and in a form appropriate to the circumstances, with the objective of
achieving agreement or consent to the proposed measures. 

Article 7 

1. The peoples concerned shall have the right to decide their own priorities for the
process of development as it affects their lives, beliefs, institutions and spiritual 
well-being and the lands they occupy or otherwise use, and to exercise control, to the
extent possible, over their own economic, social and cultural development. In addition,
they shall participate in the formulation, implementation and evaluation of plans and 
programmes for national and regional development which may affect them directly. 

2. The improvement of the conditions of life and work and levels of health and education
of the peoples concerned, with their participation and co-operation, shall be a matter
of priority in plans for the overall economic development of areas they inhabit. Special
projects for development of the areas in question shall also be so designed as to 
promote such improvement. 

3. Governments shall ensure that, whenever appropriate, studies are carried out, in 
co-operation with the peoples concerned, to assess the social, spiritual, cultural and
environmental impact on them of planned development activities. The results of these
studies shall be considered as fundamental criteria for the implementation of these
activities. 

4. Governments shall take measures, in co-operation with the peoples concerned, to
protect and preserve the environment of the territories they inhabit. 

Article 8 

1. In applying national laws and regulations to the peoples concerned, due regard shall
be had to their customs or customary laws. 

2. These peoples shall have the right to retain their own customs and institutions,
where these are not incompatible with fundamental rights defined by the national legal
system and with internationally recognized human rights. Procedures shall be established,
whenever necessary, to resolve conflicts which may arise in the application of this principle.
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3. The application of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent members of
these peoples from exercising the rights granted to all citizens and from assuming the
corresponding duties. 

Article 9 

1. To the extent compatible with the national legal system and internationally recog-
nised human rights, the methods customarily practised by the peoples concerned for
dealing with offences committed by their members shall be respected. 

2. The customs of these peoples in regard to penal matters shall be taken into consideration
by the authorities and courts dealing with such cases. 

Article 10 

1. In imposing penalties laid down by general law on members of these peoples
account shall be taken of their economic, social and cultural characteristics. 

2. Preference shall be given to methods of punishment other than confinement in
prison. 

Article 11 

The exaction from members of the peoples concerned of compulsory personal servic-
es in any form, whether paid or unpaid, shall be prohibited and punishable by law,
except in cases prescribed by law for all citizens. 

Article 12 

The peoples concerned shall be safeguarded against the abuse of their rights and shall
be able to take legal proceedings, either individually or through their representative
bodies, for the effective protection of these rights. Measures shall be taken to ensure
that members of these peoples can understand and be understood in legal proceed-
ings, where necessary through the provision of interpretation or by other effective
means. 
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Part II. Land  

Article 13 

1. In applying the provisions of this Part of the Convention governments shall respect
the special importance for the cultures and spiritual values of the peoples concerned
of their relationship with the lands or territories, or both as applicable, which they occupy
or otherwise use, and in particular the collective aspects of this relationship. 

2. The use of the term "lands" in Articles 15 and 16 shall include the concept of territories,
which covers the total environment of the areas which the peoples concerned occupy
or otherwise use. 

Article 14 

1. The rights of ownership and possession of the peoples concerned over the lands
which they traditionally occupy shall be recognised. In addition, measures shall be
taken in appropriate cases to safeguard the right of the peoples concerned to use
lands not exclusively occupied by them, but to which they have traditionally had access
for their subsistence and traditional activities. Particular attention shall be paid to the
situation of nomadic peoples and shifting cultivators in this respect. 

2. Governments shall take steps as necessary to identify the lands which the peoples
concerned traditionally occupy, and to guarantee effective protection of their rights of
ownership and possession. 

3. Adequate procedures shall be established within the national legal system to resolve
land claims by the peoples concerned. 

Article 15 

1. The rights of the peoples concerned to the natural resources pertaining to their lands
shall be specially safeguarded. These rights include the right of these peoples to 
participate in the use, management and conservation of these resources. 

2. In cases in which the State retains the ownership of mineral or sub-surface
resources or rights to other resources pertaining to lands, governments shall establish
or maintain procedures through which they shall consult these peoples, with a view to
ascertaining whether and to what degree their interests would be prejudiced, before
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resources pertaining to their lands. The peoples concerned shall wherever possible
participate in the benefits of such activities, and shall receive fair compensation for any
damages which they may sustain as a result of such activities. 

Article 16 

1. Subject to the following paragraphs of this Article, the peoples concerned shall not
be removed from the lands which they occupy. 

2. Where the relocation of these peoples is considered necessary as an exceptional
measure, such relocation shall take place only with their free and informed consent.
Where their consent cannot be obtained, such relocation shall take place only following
appropriate procedures established by national laws and regulations, including public
inquiries where appropriate, which provide the opportunity for effective representation
of the peoples concerned. 

3. Whenever possible, these peoples shall have the right to return to their traditional
lands, as soon as the grounds for relocation cease to exist. 

4. When such return is not possible, as determined by agreement or, in the absence of
such agreement, through appropriate procedures, these peoples shall be provided in
all possible cases with lands of quality and legal status at least equal to that of the
lands previously occupied by them, suitable to provide for their present needs and
future development. Where the peoples concerned express a preference for compensation
in money or in kind, they shall be so compensated under appropriate guarantees. 

5. Persons thus relocated shall be fully compensated for any resulting loss or injury.

Article 17 

1. Procedures established by the peoples concerned for the transmission of land rights
among members of these peoples shall be respected. 

2. The peoples concerned shall be consulted whenever consideration is being given to
their capacity to alienate their lands or otherwise transmit their rights outside their own
community. 

3. Persons not belonging to these peoples shall be prevented from taking advantage
of their customs or of lack of understanding of the laws on the part of their members to
secure the ownership, possession or use of land belonging to them. 
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Article 18 

Adequate penalties shall be established by law for unauthorised intrusion upon, or use
of, the lands of the peoples concerned, and governments shall take measures to prevent
such offences. 

Article 19 

National agrarian programmes shall secure to the peoples concerned treatment equivalent
to that accorded to other sectors of the population with regard to: 

( a ) The provision of more land for these peoples when they have not the area necessary
for providing the essentials of a normal existence, or for any possible increase in their
numbers; 

( b ) The provision of the means required to promote the development of the lands
which these peoples already possess. 

Part III. Recruitment and conditions of employment 

Article 20 

1. Governments shall, within the framework of national laws and regulations, and in 
co-operation with the peoples concerned, adopt special measures to ensure the effective
protection with regard to recruitment and conditions of employment of workers belonging
to these peoples, to the extent that they are not effectively protected by laws applicable
to workers in general.

2. Governments shall do everything possible to prevent any discrimination between
workers belonging to the peoples concerned and other workers, in particular as
regards: 

( a ) Admission to employment, including skilled employment, as well as measures for
promotion and advancement; 

( b ) Equal remuneration for work of equal value; 

( c ) Medical and social assistance, occupational safety and health, all social security
benefits and any other occupationally related benefits, and housing; 
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( d ) The right of association and freedom for all lawful trade union activities, and the
right to conclude collective agreements with employers or employers' organisations. 

3. The measures taken shall include measures to ensure: 

( a ) That workers belonging to the peoples concerned, including seasonal, casual and
migrant workers in agricultural and other employment, as well as those employed by
labour contractors, enjoy the protection afforded by national law and practice to other
such workers in the same sectors, and that they are fully informed of their rights under
labour legislation and of the means of redress available to them; 

( b ) That workers belonging to these peoples are not subjected to working conditions
hazardous to their health, in particular through exposure to pesticides or other toxic
substances; 

( c ) That workers belonging to these peoples are not subjected to coercive recruitment
systems, including bonded labour and other forms of debt servitude; 

( d ) That workers belonging to these peoples enjoy equal opportunities and equal
treatment in employment for men and women, and protection from sexual harassment. 

4. Particular attention shall be paid to the establishment of adequate labour inspection
services in areas where workers belonging to the peoples concerned undertake wage
employment, in order to ensure compliance with the provisions of this Part of this
Convention.

Part IV. Vocational training, handicrafts and rural industries 

Article 21 

Members of the peoples concerned shall enjoy opportunities at least equal to those of
other citizens in respect of vocational training measures. 

Article 22 

1. Measures shall be taken to promote the voluntary participation of members of the
peoples concerned in vocational training programmes of general application. 
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Article 23 

1. Handicrafts, rural and community-based industries, and subsistence economy and
traditional activities of the peoples concerned, such as hunting, fishing, trapping and
gathering, shall be recognised as important factors in the maintenance of their cultures
and in their economic self-reliance and development. Governments shall, with the 
participation of these peoples and whenever appropriate, ensure that these activities
are strengthened and promoted. 

2. Upon the request of the peoples concerned, appropriate technical and financial
assistance shall be provided wherever possible, taking into account the traditional
technologies and cultural characteristics of these peoples, as well as the importance
of sustainable and equitable development. 

Part V. Social security and health 
Article 24 

Social security schemes shall be extended progressively to cover the peoples 
concerned, and applied without discrimination against them. 

Article 25 

1. Governments shall ensure that adequate health services are made available to the
peoples concerned, or shall provide them with resources to allow them to design and
deliver such services under their own responsibility and control, so that they may enjoy
the highest attainable standard of physical and mental health. 

2. Health services shall, to the extent possible, be community-based. These services
shall be planned and administered in co-operation with the peoples concerned and
take into account their economic, geographic, social and cultural conditions as well as
their traditional preventive care, healing practices and medicines. 

3. The health care system shall give preference to the training and employment of local
community health workers, and focus on primary health care while maintaining strong
links with other levels of health care services. 

4. The provision of such health services shall be co-ordinated with other social, 
economic and cultural measures in the country. 
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Part VI. Education and means of communication 

Article 26 

Measures shall be taken to ensure that members of the peoples concerned have the
opportunity to acquire education at all levels on at least an equal footing with the rest
of the national community. 

Article 27 

1. Education programmes and services for the peoples concerned shall be developed
and implemented in co-operation with them to address their special needs, and shall
incorporate their histories, their knowledge and technologies, their value systems and
their further social, economic and cultural aspirations.

2. The competent authority shall ensure the training of members of these peoples and
their involvement in the formulation and implementation of education programmes,
with a view to the progressive transfer of responsibility for the conduct of these 
programmes to these peoples as appropriate. 

3. In addition, governments shall recognise the right of these peoples to establish their
own educational institutions and facilities, provided that such institutions meet minimum
standards established by the competent authority in consultation with these peoples.
Appropriate resources shall be provided for this purpose. 

Article 28 

1. Children belonging to the peoples concerned shall, wherever practicable, be taught
to read and write in their own indigenous language or in the language most commonly
used by the group to which they belong. When this is not practicable, the competent
authorities shall undertake consultations with these peoples with a view to the adoption
of measures to achieve this objective. 

2. Adequate measures shall be taken to ensure that these peoples have the opportunity
to attain fluency in the national language or in one of the official languages of the country.

3. Measures shall be taken to preserve and promote the development and practice of
the indigenous languages of the peoples concerned. 

Article 29 

The imparting of general knowledge and skills that will help children belonging to the
peoples concerned to participate fully and on an equal footing in their own community
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Article 30 

1. Governments shall adopt measures appropriate to the traditions and cultures of the
peoples concerned, to make known to them their rights and duties, especially in regard
to labour, economic opportunities, education and health matters, social welfare and
their rights deriving from this Convention. 

2. If necessary, this shall be done by means of written translations and through the use
of mass communications in the languages of these peoples. 

Article 31 

Educational measures shall be taken among all sections of the national community,
and particularly among those that are in most direct contact with the peoples 
concerned, with the object of eliminating prejudices that they may harbour in respect
of these peoples. To this end, efforts shall be made to ensure that history textbooks
and other educational materials provide a fair, accurate and informative portrayal of the
societies and cultures of these peoples. 

Part VII. Contacts and co-operation across borders 

Article 32 

Governments shall take appropriate measures, including by means of international
agreements, to facilitate contacts and co-operation between indigenous and tribal peoples
across borders, including activities in the economic, social, cultural, spiritual and 
environmental fields. 

Part VIII. Administration 

Article 33 

1. The governmental authority responsible for the matters covered in this Convention
shall ensure that agencies or other appropriate mechanisms exist to administer the
programmes affecting the peoples concerned, and shall ensure that they have the
means necessary for the proper fulfilment of the functions assigned to them. 

2. These programmes shall include: 

( a ) The planning, co-ordination, execution and evaluation, in co-operation with the
peoples concerned, of the measures provided for in this Convention; 

( b ) The proposing of legislative and other measures to the competent authorities and
supervision of the application of the measures taken, in co-operation with the peoples
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Part IX. General provisions 

Article 34 
The nature and scope of the measures to be taken to give effect to this Convention
shall be determined in a flexible manner, having regard to the conditions characteristic
of each country. 

Article 35 
The application of the provisions of this Convention shall not adversely affect rights and
benefits of the peoples concerned pursuant to other Conventions and Recommendations,
and Recommendations, international instruments, treaties, or national laws, awards,
custom or agreements. 

Part X. Final provisions 

Article 36 
This Convention revises the Indigenous and Tribal Populations Convention, 1957. 

Article 37 
The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-
General of the International Labour Office for registration. 

Article 38 
1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour
Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General. 

2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two
Members have been registered with the Director-General. 

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months
after the date on which its ratification has been registered. 

Article 39 
1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of
ten years from the date on which the Convention first comes into force, by an act 
communicated to the Director-General of the International Labour Office for registration.
Such denunciation shall not take effect until one year after the date on which it is registered.

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year
following the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding 
paragraph, exercise the right of denunciation provided for in this Article, will be bound
for another period of ten years and, thereafter, may denounce this Convention at the
expiration of each period of ten years under the terms provided for in this Article. 
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Article 40 

1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of
the International Labour Organisation of the registration of all ratifications and 
denunciations communicated to him by the Members of the Organisation. 

2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second
ratification communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the
Members of the Organisation to the date upon which the Convention will come into
force. 

Article 41 

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the
Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with Article 102
of the Charter of the United Nations full particulars of all ratifications and acts of denun-
ciation registered by him in accordance with the provisions of the preceding Articles. 

Article 42 

At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International
Labour Office shall present to the General Conference a report on the working of this
Convention and shall examine the desirability of placing on the agenda of the
Conference the question of its revision in whole or in part. 

Article 43 

1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole
or in part, then, unless the new Convention otherwise provides: 

( a ) The ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve
the immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of
Article 39 above, if and when the new revising Convention shall have come into force; 

( b ) As from the date when the new revising Convention comes into force this
Convention shall cease to be open to ratification by the Members.

2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for
those Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention. 

Article 44 

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.

-End-
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